
Congratulations
to the People of the Republic of

the Union of Myanmar on the 70th Anniversary
of Their Independence

ROPPONGI ANNEX 6-7-6, ROPPONGI MINATO-KU, TOKYO 106-0032 JAPAN
TEL：+81-3-5786-1911  FAX：+81-3-5786-1919
YANGON
NO：(43/51)BONYARNA(3) STREET 9MILES MAYANGONE TOWNSHIP
TEL/FAX：+95-1-656107

http://www.sojitz.com/en

Congratulations
to the People of the Republic of

the Union of Myanmar

on the 70th Anniversary of 

Their Independence

Congratulations
to the People of the Republic of

the Union of Myanmar

on the 70th Anniversary of 

Their Independence

Minato Mirai Grand Central Tower
4-6-2, Minatomirai, Nishi-ku
Yokohama 220-8765, Japan

http://www.chiyodacorp.com/en

Congratulations
to the People of the Republic of

the Union of Myanmar

on the 70th Anniversary of

Their Independence

U Thurain Thant Zin
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On the auspicious 
occasion of the 
70th Anniversary 
of the Indepen-
dence Day of the 
Republic of the 
Union of Myanmar, 
on behalf of the 
government and 
people of Myan-

mar and myself, I would like to convey 
affectionate and respectful greetings to 
the government and people of Japan and 
wish for fulfillment and contentment. 

Myanmar’s national brethren have 
lived in unity in successive kingdoms of 
magnificence and grandeur for millen-
nia, occupying a proud position in the 
world. Myanmar became a colony in 
the late-19th century when colonialism 
had a strong influence over much of the 
world. 

When Myanmar lost its independence 
and sovereignty, the national people 
were motivated by a strong genuine 
spirit of unity and an intrepid national 
spirit and fought against the colonists, 
making their best efforts and taking 
many risks on the way to regain their 
independence. Myanmar regained her 
independence on Jan. 4, 1948.

Therefore, today is the 70th anniver-
sary of the regaining of independence for 
the Republic of the Union of Myanmar. 
We respect and recognize Japan’s assis-
tance in that, when we were struggling 
for independence against the colonial 
regime, the Japanese assisted the Myan-
mar Tatmadaw (Burmese Independence 
Army) that was led by Gen. Aung San. 

After gaining independence, due to 
divided rule by the colonial regime and 
a variety of other issues, there had been 

suspicion and clashes among the fellow 
national races, resulting in disruption 
to the development of the state as their 
future was overwhelmed by armed cri-
ses. At present, those doubts and crises 
are extinct and all the national brethren 
are trying hard to possess everlasting 
peace and to build a federal democratic 
state. 

Therefore, the government is making 
efforts for implementing the national 
reconsolidation and state peace pro-
cess, while working hard on holding the 
third meeting of the 21st Century Pan-
glong Peace Conference at which all of 
us can cooperate and find solutions to 
the national reconsolidation and union 
peace. 

As peace grows in Myanmar, the gov-
ernment promotes socioeconomic devel-
opment simultaneously while helping 
all nationalities feel secure, providing for 
their basic needs with full cooperation 
between the government and the people 
of all national races. 

Therefore, the government formulated 
an economic policy on July 29, 2016, and 
it is one of the most significant efforts 
that aims to achieve balanced develop-
ment across the states and regions, create 
opportunities for new generations and 
establish an economic system for the 
positive development of the country. 

In this result, in 2017, the gross domes-
tic product of Myanmar rose 7.7 percent 
and we hope that it will be up 8 percent 
in 2018.

Due to government efforts to increase 
investment in Myanmar, we gained a 
total amount of foreign investment of 
$74.6 billion in 2017. Among them, the 
amount of Japanese investment was 
$786.85 million in fiscal 2017. 

Today, Japan is the 10th-largest inves-
tor in the country of Myanmar, where 
China is first, Singapore is second and 
Thailand is third. 

Therefore, in the future, we hope that 
we will be able to obtain more foreign 
investment from abroad, including 
Japan, as much as $520 billion in fiscal 
2030.

We established diplomatic relations 
with Japan on Dec. 1, 1954, and have 
continuously improved the relations in 
various sectors. Due to our long-term 
friendly relationship, we feel that Japan 
is one of our best friends, supporting our 
development. 

When we improve our political situ-
ation, economic cooperation, national 
consultation and long-term develop-
ment, Japan is ever present to support 
our achievements in peace, prosperity 
and democracy. 

Additionally, with the exchange of 
high-level visits, our relations will be fur-
ther strengthened. For that reason, our 
President H.E. U Htin Kyaw visited Japan 
in December. 

Therefore, I strongly believe that our 
bilateral relations will develop soon in 
the near future.

For future progress of Myanmar, we 
realize that we have to work in unity 
for the realization of the five objectives 
of the 70th anniversary celebration of 
our independence day, committed to 
building a federal democratic state, the 
common destination of our national 
brethren, successfully. 

In this regard, we have the respon-
sibility to safeguard and protect the 
non-disintegration of the union and 
the non-disintegration of the national 
solidarity, as well as to perpetuate sover-
eignty by all ethnic people. Furthermore, 
we have to make an effort for emergence 
of a constitution that meets the demo-
cratic norms and can guarantee a demo-
cratic federal union. 

Moreover, we are striving for imple-
mentation of the peace process. There-
fore, it is important to reach the goal of 
eternal peace through political dialogue 
by cooperation among all national races 
of the union with the union government.

Furthermore, our government pro-
motes the private sector, which is the 
driving force for the country’s economy 
and will help to boost the socioeconomic 
situation of the people. 

At this important juncture in our 
national history, we would like to ask 
that the international community, 
including Japan, continue to support our 
efforts to achieve peace, prosperity and 
democracy.

In conclusion, I would like to state 
that I will establish Myanmar-Japan 
future cooperation, as the ambassador of 
Myanmar in Tokyo. I am affirming to see 
firsthand the development of the relation-
ships between Myanmar and Japan in 
the future. Furthermore, I would like to 
request your support for our democrati-
zation process toward a modern, demo-
cratic, peaceful and economically vibrant 
nation. In the future, together we can cel-
ebrate the achievement of our goals.

Ongoing promotion of socioeconomic development
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